
EN 
WARNING: Do not use spirit or petrol for lighting or re-lighting! 

WARNING! Do not use indoors! 

WARNING! This barbecue becomes very hot. Do not move it during 
operation.  
Keep children and pets away.

 
DE 
WARNUNG: Verwenden Sie keinen Spiritus oder Benzin zum  
Anzünden oder Neuanzünden! 

WARNUNG! Nicht in Innenräumen verwenden! 

WARNUNG! Dieser Grill wird sehr heiß. Bewege ihn während des Betriebs 
nicht.  
Halte Kinder und Haustiere fern.

 
FR 
AVERTISSEMENT : N’utilisez pas de spiritueux ou d’essence pour  
allumer ou rallumer! 

AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser en intérieur ! 

AVERTISSEMENT ! Ce barbecue devient très chaud. Ne le déplacez pas 
durant l›utilisation. 

Tenez les enfants et les animaux domestiques éloignés.

 
NL 
WAARSCHUWING: gebruik geen spiritus of benzine voor het  
aansteken! 

WAARSCHUWING! Niet binnen gebruiken! 

WAARSCHUWING! Deze barbecue wordt erg heet. Verplaats hem niet tijdens 
gebruik. 

Houd kinderen en huisdieren op afstand.

 
ES 
ADVERTENCIA: ¡No utilice alcohol ni gasolina para encender o  
volver a encender! 

¡ADVERTENCIA! ¡No usar en interiores! 

¡ADVERTENCIA! Esta barbacoa se calienta mucho. No la mueva durante su 
funcionamiento. 

Mantenga alejados a los niños y las mascotas.

 
IT 
ATTENZIONE: Non usare alcool o benzina per accendere o  
riaccendere! 

AVVERTIMENTO! Non utilizzare in ambienti chiusi! 

AVVERTIMENTO! Questa griglia diventa molto calda. Non spostarla durante il 
funzionamento. 

Tenere lontani i bambini e gli animali domestici.

 
PL 
OSTRZEŻENIE: nie używaj alkoholu ani benzyny do podpalania lub  
ponownego rozpalania! 

UWAGA! Nie używać w pomieszczeniach zamkniętych! 

OSTRZEŻENIE! Ten grill rozgrzewa się do wysokiej temperatury. Nie 
przesuwaj go podczas pracy. 

Trzymaj dzieci i zwierzęta z daleka.

 
CZ 
VAROVÁNÍ: K zapalování nebo opětovnému zapalování  
nepoužívejte alkohol ani benzín! 

VAROVÁNÍ! Nepoužívejte v interiéru! 

VAROVÁNÍ! Tento gril se velmi zahřívá. Během provozu s ním nehýbejte.  
Udržujte děti a domácí zvířata mimo dosah.

 

DK 
ADVARSEL: Brug ikke sprit eller benzin til at tænde eller  
genantænde! 

ADVARSEL! Må ikke bruges indendørs! 

ADVARSEL! Denne grill bliver meget varm. Flyt den ikke under brug. 

Hold børn og kæledyr væk.

 
PT 
AVISO: não utilize álcool ou gasolina para acender ou voltar a  
acender! 

ATENÇÃO! Não utilizar em espaços interiores! 

AVISO! Este barbecue fica muito quente. Não o desloque durante o 
funcionamento.  
Mantenha as crianças e os animais domésticos afastados.

 
HU 
FIGYELEM: Ne használjon szeszt vagy benzint a be- vagy  
újragyújtáshoz! 

FIGYELEM! Ne használja beltérben! 

FIGYELEM! Ez a grill nagyon felforrósodik. Működés közben ne mozgassa. 

Tartsa távol a gyermekeket és a háziállatokat.

 
NO 
ADVARSEL: Ikke bruk sprit eller bensin til å få fyr på eller forsterke  
brannen! 

ADVARSEL: Ikke bruk innendørs! 

ADVARSEL: Denne grillen blir veldig varm. Ikke flytt den under bruk. 

Hold barn og kjæledyr unna.

 
RO 
AVERTISMENT: Nu folosiți alcool sau benzină pentru aprindere  
sau re-aprindere! 

AVERTISMENT! Nu utilizați în interior! 

AVERTISMENT! Acest grătar devine foarte fierbinte. Nu-l mutați în timpul 
funcționării.  
Țineți copiii și animalele de companie departe.

 
SE 
VARNING: Använd inte sprit eller bensin vid tändning eller  
återtändning! 

VARNING! Får inte användas inomhus! 

VARNING! Den här grillen blir mycket varm. Flytta den inte under drift.  
Håll barn och husdjur borta.

 
BG 
ВНИМАНИЕ: Не използвайте спирт или бензин за запалване  
или припалване! 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте на закрито! 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Това барбекю става много горещо. Не го 
премествайте по време на работа.  
Дръжте децата и домашните любимци настрана.

 
EE 
HOIATUS: ärge kasutage läitmiseks ega taasläitmiseks piiritust  
ega bensiini! 

HOIATUS! Mitte kasutada sisetingimustes! 

HOIATUS! Grill läheb väga kuumaks. Ärge liigutage seda kasutamise ajal.  
Hoidke lapsed ja lemmikloomad eemal.

 

FI 
VAROITUS: Älä käytä alkoholia tai bensiiniä sytyttämiseen tai  
uudelleensytyttämiseen! 

VAROITUS! Älä käytä sisällä! 

VAROITUS! Tämä grilli kuumenee todella paljon. Älä siirrä sitä käytön aikana. 

Pidä lapset ja lemmikit kaukana.

 
GR 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε αλκοόλ ή βενζίνη για  
άναμμα ή εκ νέου άναμμα! 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μη χρησιμοποιείτε σε εσωτερικούς χώρους! 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αυτή η ψησταριά γίνεται πολύ ζεστή. Μη μετακινείτε το 
προϊόν κατά τη λειτουργία.  
Διατηρείτε τα παιδιά και τα κατοικίδια μακριά.

 
HR 
UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte alkohol ili benzin za paljenje ili  
ponovno paljenje! 

UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte u zatvorenom prostoru! 

UPOZORENJE! Ovaj roštilj postaje jako vruć. Nemojte ga pomicati tijekom 
rada. 

Držite djecu i kućne ljubimce dalje.

LV 
BRĪDINĀJUMS: iedegšanai vai atkārtotai iekuršanai neizmantojiet  
spirtu vai benzīnu! 

BRĪDINĀJUMS! Nelietot telpās! 

BRĪDINĀJUMS! Šis grils kļūst ļoti karsts. Lietošanas laikā to nedrīkst pārvietot.  
Sargājiet no tā bērnus un mājdzīvniekus.

 
LT 
ĮSPĖJIMAS: Norėdami uždegti pirmą kartą arba pakartotinai,  
nenaudokite spirito arba benzino! 

ĮSPĖJIMAS! Nenaudoti patalpose! 

ĮSPĖJIMAS! Ši kepsninė labai įkaista. Eksploatacijos metu jos nejudinkite.  
Saugokite vaikus ir naminius gyvūnus.

 
SK 
VAROVANIE: Na zapálenie alebo opätovné zapálenie nepoužívajte  
lieh ani benzín! 

UPOZORNENIE! Nepoužívajte v interiéri! 

UPOZORNENIE! Tento gril nepremiestňujte počas prevádzky, pretože bude 
veľmi horúci. 

Deti a domáce zvieratá udržujte v dostatočnej vzdialenosti od výrobku.

 
SL 
OPOZORILO: Ne uporabljajte alkohola ali bencina za prižiganje ali  
ponovno prižiganje! 

OPOZORILO! Ne uporabljajte v zaprtih prostorih! 

OPOZORILO! Ta žar postane zelo vroč. Med delovanjem ga ne premikajte. 

Otroke in hišne ljubljenčke zadržite proč.

 
IS 
VIÐVÖRUN: Ekki nota spritt eða bensín til að kveikja eða  
endurkveikja! 

VIÐVÖRUN! Ekki nota innandyra! 

VIÐVÖRUN! Grillið verður mjög heitt. Ekki færa það við notkun.  
Haltu börnum og gæludýrum í burtu.»


